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Alberi rettificati nelle sedi dei cuscinetti e della tenuta,
sovradimensionati rispetto ai parametri standard di utilizzo, equilibrati
dinamicamente.

Motore Asincrono trifase a gabbia di scoiattolo, classe d’isolamento
H(180°C). A secco, raffreddato dal liquido circostante. Grado di
protezione IP68. Il motore, € progettato per lavoro continuo o
intermittente, con un massimo squilibrio di tensione tra le fasidel 5%..
Cuscinetti sovradimensionati, radiali a sfere lubrificati a vita esenti da
manutenzione.

Camera olio L'olio lubrifica e raffredda le tenute, ed emulsiona eventuali
infiltrazioni di acqua.

La pompa ¢ dotata di due sistemi di tenuta per il perfetto isolamento traiil
motore elettrico e il liquido pompato.

Tenuta superiore: anello di tenuta NBR.

Tenuta inferiore: meccanica, carburo di silicio.

Le giranti sono progettate per garantire un elevato rendimento idraulico
e bassi consumi energetici.

Il retino di protezione & cid che contraddistingue questo tipo di
elettropompa. Installato nella parte aspirante, il retino consente di
evitare lintasamento delle componenti idrauliche durante il
funzionamento della pompa.

Les arbres rectifies dans les sieges des roulements et de la garniture
mécanique, surdimensionés par rapport aux parameétres standard
d'utilisation, équilibrés dynamiquement.

Moteur asynchrone triphasé a cage d'ecureuil, classe d'isolation
H(180°C). A sec, refroidi par le liquide environnant. Degré de protection
IP68. Le moteur est dessiné pour le service continu ou intermittent,
régulierement espacés et avec max. 5% de déséquilibre de tension
entre les phases.

Roulements surdimensionnés, radiaux, a sphéres lubrifiées a vie,
exemptes d'entretien.

Chambre huile L'huile lubrifie et refroidit les garnitures mécaniques et
émulsionne les infiltrations d'eau éventuelles. Deux garnitures
mécaniques assurent la parfaite isolation entre le moteur électrique et
le liquide pompé.

Garniture supérieure: Joints de la garniture NBR.

Garniture inférieure: mécanique, carbure de silicium.

Les roues sont dessinées pour garantir un rendement hydraulique
élevé et des basses consommations énergétiques.

La grille de protection est caractéristique de ce type de pompe. Elle est
installée a l'aspiration, permettant ainsi d'éviter l'obstruction de
I'hydraulique pendant le fonctionnement de la pompe.

L

Ejes rectificado en la base de los cojinetes y base de la mecanica,
sobredimensionado respecto a los parametros estandar de uso y
equilibrados dinamicamente.

Motor asincrénico trifasico con jaula, aislamiento H(180°C). En seco,
enfriado por el liquido. Grado de proteccion IP68. El motor, esta
preparado para trabajar continuamente o intermitentemente, con un
maximo desequilibrio de tensién entre las fases del 5%.

Cojinetes sobredimensionados, radiales y esferas lubrificados
indefinidamente, sin necesidad de mantenimiento.

Camara de aceite que lubrifica y enfria los precintos y emulsiona las
eventuales infiltraciones de agua.

La bomba esta dotada de dos sistemas de sellado para el perfecto
aislamiento entre el motor eléctrico y el liquido bombeado.
Sellado/precintado superior: anillo de sellado NBR.

Sellado/precintado inferior: mecanica, carburo y silicio.

Los impulsores han sido proyectados para garantizar un elevado
rendimiento hidraulico y un bajo consumo energético.

La capa de proteccion es lo que distingue este tipo de bomba. Instalado
en la parte aspirante, esta capa consiente de evitar el bloqueo de las
partes hidraulicas durante el funcionamiento de labomba.
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1 Shafts grided down in ball bearings and mechanical seals seats,
over-dimensioned respect to standard parameters of use.

2 Motor asynchronous threephase squirrel cage type, insulation class
H(180°C). Dry motor, cooled by surrounding liquid. Protection
degree IP 68. The motor is projected for continuous or intermittent
operation, with 5% maximum voltage unbalance between phases

3 Ball bearings overdimensioned, life lubricated, maintenance free.

4 Oil chamber oil lubricates and cools the seals and emulsifies
eventual water infiltrations. This electric pump has two types of seals
for a perfect insulation between the electric motor and the pumped
liquid.

Upper seal: lip seal NBR.

5 Lowerseal : mechanical, silicon carbide.

6 Impellers are projected in order to guarantee and assure an high
hydraulic efficiency and low power consumption.

7 The screen protection is typical of this type of pump. It is put in the
suction side in order to prevent clogging of hydraulic parts during
functioning.

1 Welle1 Lagerung und Abdichtung durch (berdimensionierte
Walzlager bzw. Dichtungstrager.

2 Motor Asynchroner Drehstrom-Kéfiglaufermotor, Isolationsklasse H
(180°C). Trockener Motor, gekihlt durch Umgebungsflissigkeit.
Schutzart IP 68. Der Motor ist fur kontinuierlichen oder
intermittierenden Betrieb mit einer maximalen Spannungsunsymmetrie
von 5 % zwischen den Phasen ausgelegt.

3 Walzlager uberdimensioniert, dauergeschmiert und wartungsfrei.

4 Olkammer Ol schmiert und kiihlt die Dichtungen und emulgiert bei
evtl. Leckage.

Doppeltwirkendes Dichtsystem garantiert optimale Abdichtung
zwischen Motor und Férdermedium
Obere Dichtung: Wellendichtring NBR.

5 Untere Dichtung: Gleitringdichtung Siliziumkarbid.

6 Laufrad konstruiert fur max. hydraulischen Wirkungsgrad und
geringer Leistungsaufnahme.

7 Das saugseitige Bodensieb verhindert das Ansaugen von groReren
Feststoffen, die das Laufrad blockieren kénnten.

1 Barnbl, OTWNMGOBaHHbIE B MeCTax MoCafkM MOAWUMHUKOB W
YNMOTHEHNS, pacCHMTaHHbIe C 3arnacoM OTHOCUTENMbHO CTaHAAPTHBIX
pabo4nx napameTpoB, AMHaMMUYECKV OTOanaHCMpoBaHbI.

2 TpexdasHblii [BUratenb acCUHXPOHHbLIN TpexdasHbln C
KOPOTKO3aMKHYTbIM poTopoM, krnacc wmsonauum H(180°C). Cyxon
ABvratenib, OXNaxgaembli  OKpyXarollen >kuakocTblo. CTeneHb
3awwmTel IP 68. [iBuratens paccumTaH Ha HermpepbIBHYH U MOBTOPHO-
KpaTKOBPEMEHHYI0 paboTy C acvMMeETpuen HampshkeHVst Mexay
chazamut He Gonee 5%.

3 lMNoAwmnHMKM paccumTaHbl € 3anacoM, paanarnsHOro TUna ¢ wapukamm
€O CMa3KoW Ha BECb CPOK CINY>Obl, He TpebytoLLye Tex. 0bCy>KMBaHUs.

4 MacnsHas kamepa CryXuT AN CMaskn 1 OXNaXOeHUs NPOKNafoK, a
Takke Ans AMyrbrpoBaH1s NPOCOYMBLLEICS BOAbI.

Hacoc cHabxeH aByms cuctemamm repMeTsaumm ans obecnedeHuns
naeansHON U30NALMKN MEXIy SMNeKTpoABurateneM 1 nepekadmBaemom
XUOKOCTBIO.

BepxHee ynnoTHeHwue: ynnoTHUTernsLHoe konbLo 13 NBR.

5 HwkHee ynnoTHeHVe: MexaHUYecKoe, kapoua KpeMHUS.

6 Pabouvie Komeca CNpOEKTUPOBaHbl Onsi OBECreYeHnst BbICOKOrO
ruapasnndeckoro KM n H1akoro aHepronotpebneHus.

7 3awmTHas ceToyka SBMSETCA OTIIMYUTENBHON OCOBEHHOCTBIO 3TOro
TMNa 3nekTpoHacoca. YCTaHOBMEHHas BO BCACbIBAKOLLEN 4YacTu
annapara, ceTodka Mo3BosseT n3beratb 3aCOPeHNs rMaPaBINHECKNX
KOMMOHEHTOB BO BpeMs paboTbl Hacoca.
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Elettropompe sommergibili drenaggio 2 poli
Submersible electric pumps for drainage 2 poles
Electropompe submersible de drainage 2 péles
Tauchmotorpumpen fiir Schmutzwasser 2-polig
Bombas sumergibles para drenaje 2 polos
JApeHaxxHble no2pyXHbie 3JIeKMPOHacocChl 2 nosroca

PREMIUM
EFFICIENCY
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.:l IMPIEGHI

Le elettropompe sommergibili drenaggio sono utilizzate
prevalentemente per il pompaggio di acque chiare o leggermente
sporche. In particolare per lo svuotamento di acque piovane e di falda
contenentifango (cantieri, vasche diraccolta, stagni...).

PARTICOLARITA COSTRUTTIVE

Elettropompe sommergibili di robusta e compatta costruzione, motori
elettrici alloggiati in vano a tenuta stagna, collegati mediante alberi di
lunghezze ridotte alle giranti situate in voluta tramite interposizione di
camera olio tra parte idraulica e motore elettrico.

APZd APPLICATION

B4R g pmersible electric pumps for drainage are used
prevalently for to pump light water or lightly dirty water. In particular for
the emptying of rain water and stratum water contents, mud (building
site, tanks, ponds...).

CONSTRUCTION DATA

Submersible electric pumps, robust in construction, watertight electric
motors accommodated in compartment, connected, by shafts of
reduced lengths, to the impellers situated at the pump casing by the
interposition of oil chamber between the hydraulic side and the electric
motor.

MATERIALI MATERIALS
Fusioni principali Ghisa EN-GJL-250 Motor housing Castiron EN-GJL-250
Girante Ghisa Sferoidale GS400 Impeller Spheroidal Cast-iron GS400
Cavo elettrico Neoprene HO7RN/F Electric cable Neoprene HO7RN/F
Albero Acciaio inossidabile AISI 431/ Duplex Shaft Stainless Steel AlISI431/Duplex
O-rings e paraolio Nitrile O-rings and lip seal Nitrile
Bullonerie Classe A4 -AlSI316 Bolts A4 -AlSI316 class
Tenuta meccanica Carburo disilicio/ Carburo di silicio Mechanical seal Silicon Carbide / Silicon Carbide

.:l APPLICATIONS

Les pompes submersibles de drainage sont utilisées
principalement pour le pompage d'eaux claires ou légerement sales. En
particulier pour la vidange d'eaux de pluie et de poches contenant
boues (chantier, bassin de collecte d'eau de pluie, étang).

PARTICULARITE DE CONSTRUCTION

Pompes submersibles robustes et compactes, moteurs électriques
logés en enceinte étanche, reliés par des arbres de longueurs réduites
aux roues, avec interposition d'une chambre a huile entre la partie
hydraulique etle moteur électrique.

E EINSATZBEREICHE

Schmutzwassertauchpumpen fiir sauberes und leicht
verschmutztes Wasser. Speziell geeignet zur Férderung von Regen-
und Grundwasser mit Schlamm (Baugruben, Sammelbehélter,
Teiche...).

AUSFUHRUNG

Robuste Tauchmotorpumpe mit wasserdichtem Motor, kompakte
Bauart, Laufrad im Pumpengehduse durch Olkammer zum Motor
getrennt.

MATERIAUX WERKSTOFFE
Moulures principales Fonte EN-GJL-250 Motorgehaduse Grauguss EN-GJL-250
Roue Fonte Sferoidale GS400 Laufrad Sphéroguss GS400
Cable électrique Néoprene HO7RN/F Anschlusskabel Neoprene HO7RN/F
Arbre Acierinoxydable AISI 431/ Duplex Welle Edelstahl AlIS1431/Duplex
O-ring et joints Nitrile Wellendichtring und O-Ringe  Nitril
vis Classe A4 -AlSI316 Schrauben Edelstahl A4 -AlISI316
Garniture mécanique Carb. de silicium/ carbure de silicium Gleitringdichtung Siliziumkarbid / Siliziumkarbid

= UTILIZACION

Las bombas sumergibles para drenaje se utilizan
principalmente para bombear aguas claras o poco sucias.
Especialmente para vaciar aguas de lluvia o que contengan poco barro
(obras, depésitos de recogida, estanques...).

DIFERENCIAS PRINCIPALES

Son bombas sumergibles de robusta y compacta construccion,
motores eléctricos situados en compartimento separado, conectadas
mediante ejes cortos con los impulsores interpuestos con una camara
de aceite entre la parte hidraulica i el motor eléctrico.

MATERIALES
Aleaciones principales Hierro Fundido EN-GJL-250
Impulsor (turbina) Hierro Fundido GS400
Cable eléctrico Neopreno HO7RN/F
Eje Aceroinoxidable AIS1431/Duplex
Anillode sellados y O-Rings | Nitrilo
Tornillos Clase A4-AlISI316
Sello mecanico Carburo de silicio / Carburo de silicio
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E OBIACTb MPUMEHEHUS
[peHaxHble NorpyxHble aNeKTPOHaCOChl UCMOMb3YHTCS,
B OCHOBHOM, A1151 NepeKaYkn YNCTOM Ui crierka 3arpssHeHHoV Boab!. B
YaCTHOCTW, [ANS OTKa4ku [OXAEBOW BOAbl W TPYHTOBLIX BOA,
cofepXalumx rpsisb U Necok ¢ abpasvBHbIMKU YacTuLaMu (CTPOWKN,
cBOpHbIE EMKOCTK, NPYARI ...).
KOHCTPYKLIMUOHHBLIE OCOBEHHOCTHU
MorpyxHble aNeKTPOHaACOChl C MPOYHON 1 KOMMNAKTHOW KOHCTPYKLUVEN.
OnekTpoaBuratenu pasmelleHbl B CEKUMU C FepMeTUYHbIM
YNIIOTHEHMEM W COeAMHEHbl 4Yepe3 Barnbl HeGOMbLION ANUHbI C
pabouvMu konecamu, PacronoXeHHbIMU B TMAPaBNYECKON Kamepe.
Banbl npoxoAsT 4epes MacnsHylo kamepy Mexay rmapaBniukon K

anekTpoaBuUraTenem.
MATEPUATNDbI

OcHOBHbIe nuTble KoMmroHeHTb! | YyryH EN-GJL-250,

Pabo4ee koreco YUyryH Gs400

Onektpokaberns HeonpeH HO7RN/F

Ban HeprxapetoLas cranb AlSI 431 / lynnekc

Ynnor. korbLia 1 MakxeTa Humpun

BuHTbI Knacc A4 - AISI316

Mex. ynnotHeHve Kapbua kpemHms/Kapbua KpemHus.




[) | ST T
DRAINAGE

Elettropompe sommergibili drenaggio 2 poli
Submersible electric pumps for drainage 2 poles
Electropompe submersible de drainage 2 péles
Tauchmotorpumpen fiir Schmutzwasser 2-polig
Bombas sumergibles para drenaje 2 polos
JApeHaxHbie noepyXHble 371IeKMPOHAacoChI 2 Mosiroca
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I B Ghisa EN-GJL-250 Cast Iron EN-GJL-250
B Fonte EN-GJL-250 I Grauguss EN-GJL-250
== Hierro fundido EN-GJL-250 I YyryH EN-GJL-250

Curva caratteristica - Performance curve - Courbe caractéristique
Kennlinie - Curva caracteristica - Xapakmepucmuyeckas kpueas

18 -
A16 .
E. 1
x I 14 -
a ]
T :
%é 10 E
$E 87
SHPSE
22,
ok 4-
xQq ]
“x 24
w ]
o+ 77T T
0 1 2 3 4 5 6 Q(rs) 7
-7
0 5 10 15 20 25
PORTATA-CAPACITY-DEBIT-FORDERMENGE-CAUDAL-PACXOL Q(m’/h)
MOTOR
Power supply 1ph 230V 50Hz Curve | Code Type Rated Rated | Starting | ATEX
power current | current | code
R.P.M. 2850 N° P2 (kW) 1 (A) Is (A)
Free passage (mm) 6 1 7000904 | G272M3D1-J6AB1 1.1 6,6 24,4 -
Discharge (mm) DN 40 2 7009018 | G272M3D2-J6AB1 1,1 6,6 24,4 -
Max Weight (Kg) 31
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I W Ghisa EN-GJL-250
B Fonte EN-GJL-250
B Hierro fundido EN-GJL-250

Cast Iron EN-GJL-250
N Grauguss EN-GJL-250
I Yyryn EN-GJL-250

Curva caratteristica - Performance curve - Courbe caractéristique
Kennlinie - Curva caracteristica - Xapakmepucmuy4eckas kpueas
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Curve | Code Type Rated Rated | Starting | ATEX Power supply 3ph 400V-50Hz
power current | current | code
N° P2 (kW) | 1(A) Is (A) R.P.M. 2850
1 7000951 | G272T3D1-J6AA0D 1,4 2,7 13,2 - Free passage (mm) 6
2 | 7009017 | G272T3D2-J6AAD 1,1 2,4 18 | - Discharge (mm) DN 40
Max Weight (Kg) 31
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Cast Iron EN-GJL-250
I Grauguss EN-GJL-250
= YyryH EN-GJL-250

Il W Ghisa EN-GJL-250
B Fonte EN-GJL-250
= Hierro fundido EN-GJL-250

Curva caratteristica - Performance curve - Courbe caractéristique
Kennlinie - Curva caracteristica - Xapakmepucmuyeckas kpueas
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R 2850 N° P2 (kW) | 1(A) | Is(A)
Free passage (mm) 6 1 | 7003536 | G271M6D1-J6AB1 1,9 1,4 62,7 | 7002810
Discharge (mm) DN 40 2 | 7003535 | G271M6D2-J6AB1 1,5 9 33,3 | 7003547
Max Weight (Kg) 38 3 7003534 | G271M6D3-J6AB1 1,1 6,6 24,4 7003548
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[ W Ghisa EN-GJL-250 Cast Iron EN-GJL-250
B Fonte EN-GJL-250 N Grauguss EN-GJL-250
=== Hierro fundido EN-GJL-250 I YyryH EN-GJL-250

Curva caratteristica - Performance curve - Courbe caractéristique
Kennlinie - Curva caracteristica - Xapakmepucmuy4eckas kpueas
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PORTATA-CAPACITY-DEBIT-FORDERMENGE-CAUDAL-PACXOL]  Q(m’/h)
MOTOR
Curve | Code Type Rated Rated | Starting | ATEX Power supply 3ph 400V 50Hz
power current | current | code
N° P2 (kW) | 1(A) | Is(A) R.P.M. 2850
1 7003398 | G271T6D1-J6AA0 2,4 4,5 26,6 7003443 Free passage (mm) 6
2 | 7003432 | G271T6D2-J6AAD 1,8 3,5 17,2 | 7003442 Discharge (mm) DN 40
3 7003433 | G271T6D3-J6AA0 1,6 3,1 15,2 7003441 Max Weight (Kg) 38
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FAGGIOLATI P

I B Ghisa EN-GJL-250 Cast Iron EN-GJL-250
B Fonte EN-GJL-250 I Grauguss EN-GJL-250
== Hierro fundido EN-GJL-250 I YyryH EN-GJL-250

Curva caratteristica - Performance curve - Courbe caractéristique
Kennlinie - Curva caracteristica - Xapakmepucmuyeckas kpueas
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Power supply 3ph 400V 50Hz Curve | Code Type Rated Rated | Starting | ATEX
power current | current | code
R.P.M. 2850 N° P2 (kW) 1 (A) Is (A)
Free passage (mm) 7 1 7003488 | G209T6D1-J7TAAD 3,1 5,8 34,2 7003489
Discharge (mm) DN 40 2 | 7003540 | G209T6D2-J7AA0 3,1 5,8 34,2 | 7002631
Max Weight (Kg) 52

Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Dimensiones - labapumbi (mm)
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I W Ghisa EN-GJL-250
B Fonte EN-GJL-250
== Hierro fundido EN-GJL-250

M

FAGGIOLATI P

Cast Iron EN-GJL-250
N Grauguss EN-GJL-250
i YyryH EN-GJL-250

Curva caratteristica - Performance curve - Courbe caractéristique
Kennlinie - Curva caracteristica - Xapakmepucmuy4eckas kpueas
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MOTOR
Curve | Code Type Rated Rated | Starting | ATEX Power supply 3ph 400/690V 50Hz
power current | current | code
N° P2 (kW) 1(A) Is (A) R.P.M. 2850
1 | 7003480 | G210R6D1-J7AA2 6 10,9 64,3 | 7003481 Free passage (mm) 7
2 7003484 | G210R6D3-J7AA2 5 9,1 53,7 7003485 Discharge (mm) DN 40
3 7003486 | G210R6D4-J7AA2 4,2 7,7 45,4 7003487 Max Weight (Kg) 68
Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Dimensiones - Fabapumbi (mm)
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FAGGIOLATI P

I B Ghisa EN-GJL-250 Cast Iron EN-GJL-250
B Fonte EN-GJL-250 I Grauguss EN-GJL-250
== Hierro fundido EN-GJL-250 I YyryH EN-GJL-250

Curva caratteristica - Performance curve - Courbe caractéristique
Kennlinie - Curva caracteristica - Xapakmepucmuyeckas kpueas
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Power supply 3ph 400/690V 50Hz Curve | Code Type Rated Rated | Starting | ATEX
power current | current | code
R.P.M. 2850 N° P2 (kW) 1 (A) Is (A)
Discharge (mm) DN 65 2 7002748 | G211R6D1-L8AA2 9 16,2 95,6 7009205
Max Weight (Kg) 176 3 7002760 | G211R6D2-L8AA2 7,5 13,5 79,7 7002069

Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Dimensiones - labapumbi (mm)
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10 Versione disponibile con mantello di raffreddamento - Type available also with cooling jacket
e = Version disponible avec chemise de refroidissement - Ausfiihrung auch mit Kiihimantel lieferbar

Disponible también con camisa de refrigeracion - BapuaHm docmyneH ¢ pybawkoli oxnaxoeHusi
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I W Ghisa EN-GJL-250
B Fonte EN-GJL-250
== Hierro fundido EN-GJL-250

Curva caratteristica - Performance curve - Courbe caractéristique
Kennlinie - Curva caracteristica - Xapakmepucmuy4eckas kpueas

FAGGIOLATI P

Cast Iron EN-GJL-250
N Grauguss EN-GJL-250
i YyryH EN-GJL-250
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MOTOR
Curve | Code Type Rated Rated | Starting | ATEX Power supply 3ph 400/690V 50Hz
power current | current | code
N° P2 (kW) 1 (A) Is (A) R.P.M. 2850
1 7001365 | G213R6D7-L8AA2 1 19,9 117,4 7005855 Free passage (mm) 8
Discharge (mm) DN 65
Max Weight (Kg) 195
Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Dimensiones - Fabapumbi (mm)
V LIVELLO MINIMO DI SOMMERGIBILITA
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10 Versione disponibile con mantello di raffreddamento - Type available also with cooling jacket

Version disponible avec chemise de refroidissement - Ausfiihrung auch mit Kiihimantel lieferbar
Disponible también con camisa de refrigeracion - BapuaHm docmyneH ¢ pybawkoli oxnaxoeHusi
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FAGGIOLATI P

I B Ghisa EN-GJL-250 Cast Iron EN-GJL-250
B Fonte EN-GJL-250 I Grauguss EN-GJL-250
== Hierro fundido EN-GJL-250 I YyryH EN-GJL-250

Curva caratteristica - Performance curve - Courbe caractéristique
Kennlinie - Curva caracteristica - Xapakmepucmuyeckas kpueas
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PORTATA-CAPACITY-DEBIT-FORDERMENGE-CAUDAL-PACXO/] Q(m’/h)
MOTOR
Power supply 3ph 400/690V 50Hz Curve | Code Type Rated Rated | Starting | ATEX
power current | current | code
R.P.M. 2850 N° P2(kW)| 1(A) | Is(A)
Free passage (mm) 10 1 | 7000213 | G213R4D2-L10AA2 16,6 29,8 176 | 7007100
Discharge (mm) DN 65 2 | 7006259 | G213R4D4-L10AA2 149 | 268 | 158 | 7007102
Max Weight (Kg) 205

Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Dimensiones - labapumbi (mm)
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Versione disponibile con mantello di raffreddamento - Type available also with cooling jacket
el Qﬂ Version disponible avec chemise de refroidissement - Ausfiihrung auch mit Kiihimantel lieferbar
Disponible también con camisa de refrigeracion - BapuaHm docmyneH ¢ pybawkoli oxnaxoeHusi
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FAGGIOLATI PUM

[ W Ghisa EN-GJL-250 Cast Iron EN-GJL-250
B Fonte EN-GJL-250 N Grauguss EN-GJL-250
=== Hierro fundido EN-GJL-250 I YyryH EN-GJL-250

Curva caratteristica - Performance curve - Courbe caractéristique
Kennlinie - Curva caracteristica - Xapakmepucmuy4eckas kpueas
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PORTATA-CAPACITY-DEBIT-FORDERMENGE-CAUDAL-PACXOL Q(m’/h)
MOTOR
Power supply 3ph 400/690V 50Hz Curve | Code Type Rated Rated | Starting | ATEX
power current | current | code
R.P.M. 2850 N° P2 (kW) | 1(A) | Is(A)
Free passage (mm) 10 1 | 7002213 | G216R4D1-L10AA2 27 46,9 277 | 7007622
Discharge (mm) DN 65 2 | 7002691 | G216R4D2-L10AA2 25,1 43,6 257 | 7007557
Max Weight (Kg) 350 3 7002706 | G216R4D3-L10AA2 22,4 38,9 230 7007258
Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Dimensiones - Fabapumbi (mm)
¥V LIVELLO MINIMO DI SOMMERGIBILITA
675min. - MINIMUM SUBMERSIBLE LEVEL
535 NIVEAU MINIMUM D'IMMERSION
MINDESTWASSERSTAND
348 NIVEL SUMERGIBLE MINIMO .
85 MUHUMATIbHAST TTTYBUHA MOMPYXKEHMI
W 1 % 193 193
o
Sss
303
202 e 435 ;LJ:L
DN6S PN16 @ - @ -
(EN 1092) v g | . 5,
= e YuF 1P X Ip] = -
% e B DN65S PNI6  |[—=
n (EN 1098)@ =
| ©
_ ¢ 675min.
5 A
[00]
QU]
200] | 283 1187
Versione disponibile con mantello di raffreddamento - Type available also with cooling jacket
=l & Version disponible avec chemise de refroidissement - Ausfiihrung auch mit Kiihimantel lieferbar

Disponible también con camisa de refrigeracion - BapuaHm docmyneH ¢ pybawkoli oxnaxoeHusi
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Morpy)Hble ApeHa)>XHble HAacoCbl

YcnoBusi, B KOTOPbIX paboTatoT NMOrpy>KHble HAaCOChl A1 APEHaXHbIX CUCTEM, 3TO YNCTast UK
3arpsisHeHHasn BoAa, B KOTOPOW HaxoAMUTCS HEGOSbLLOE KOIMYECTBO TBEPAbIX MeNIKUX YacTul,. Takue
HaCOCHble YCTaHOBKMN UCMOMNb3YOTCA A1 OTKAYKM BOA, U3 APEHAXHbIX KONTOALEB, B KOTOPbIX CO6MpaeTcs
LOXJeBasi U rpyHToBas BoAa, NPYAOB, KOT/IOBAHOB, APpEHaXHbIX CUCTEM.

YCTPOMCTBO NOrpPy»XHbIX APeHa)XHbIX HACOCOB

[Ona peuratens npefHasHayeH repMeTUYHbIA OTCEK C Mac/siHON KaMepo. MNpuMeHsieTca UCNOJIHEHNE
ABuraTensi, repMeTUYyHO U30/IMPOBAHHOIO OT BHELLUHEN Cpefbl, C M30NSLUMNEN TOKOBEAYLLNX COeQNHEHNN,
NO3BOJISILOLLEN HACOCHON YCTAHOBKE BbIMOMHATb PaboTy B TSXENbIX YCIIOBUSAX C NPEBbILEHNEM
HOMWHaNbHOM Harpy3kun Ha 10%. KOHCTpyKUuA npegycMaTpuBaeT eCTeCTBEHHOE OXNTaXKAeHne ABUraTens.
YcTaHoBKa KOMMeKTyeTcs kabenem annHoin 10m.

MaTepuanbl U3roToBfIeHUA YCTPOMCTBA

[lNa N3roToBfIeHMSA HACOCHbIX YCTAaHOBOK UCMOMb3YHOTCS:
e NIUTble AeTanu, paboyee KOMeco - YyryH;
e n30nAUMA Kabensa a/1eKTPUYECKOrO - HEOMPEH,;

e BaJl, BUHTbI Knacca A2 — HepykaBetolllasi CTallb;

YcnoBuda aKcnlyaTauumm

MakcumanbHo gonycTumasi TeMnepatypa Bogbl - +40°C. [lonyckaeTcs KpaTKOBpeMeHHas paboTa npu
TemnepaTtype Bofbl He 6onee +50°C. HenpepbIBHbIN peXnm paboTbl pa3peLlaeTcs UCMoIb30BaTh TO/IbKO
npv YCTaHOBKE Hacoca Ha MUHUMasbHO BO3MOXHYH Fy6uHY.

lapaHTUA Ha Norpy>Hble Hacocbl Fagiolatti - 3 roga.



Mopaua Hanop P ®dnaHewy, Yactuupbl, Macca,

Tun Ky6.M. M. (kBT)  MM. MM. KT.
G272M3D2-J6AB1 0-21 13-0 1,1 40 6 31
G272T3D2-J6AA0 0-21 13-0 1,4 40 6 31
G272M3D1-J6AB1 0-24 18-0 1,1 40 6 31
G272T3D1-J6AAD 0-24 18-0 1,4 40 6 31
G271M6D3-J6AB1 0-26 17-0 1,1 40 6 38
G271T6D3-J6AA0 0-26 17-0 1,4 40 6 38
G271M6D2-J6AB1 0-28 20-0 1,8 40 6 38
G271T6D2-J6AA0 0-28 20-0 1,4 40 6 38
G271M6D1-J6AB1 0-29 26-0 1,8 40 6 38
G271T6D1-J6AAD 0-29 26-0 24 40 6 38
G209T6D2-J7AAQ 0-33 24-0 32 40 7 54
G209T6D1-J7AAD 0-30 29-0 3,2 40 7 54
G210R6D4-J7AA2 0-36 32-0 4,2 40 7 68
G210R6D3-J7AA2 0-36 37-0 5 40 7 68
G210R6D2-J7AA2 0-36 39-0 5 40 7 68
G210R6D1-J7AA2 0-36 44-0 57 40 7 68
G213R6D3- 0-92 45-0 12 65 10 200
L10AA2
G213R6D2- 0-92 49-0 14,9 65 10 200
L10AA2
G213R6D1- 0-70 54-0 159 65 10 200
L10AA2
G216R6D2- 0-100 58-0 22,4 65 10 300
L10AA2
G216R6D1- 0-80 64-0 22,4 65 10 300

L10AA2



Morpy)XHble gpeHa*XHble Hacocbl cepun XD

JpeHaXkHble norpy>Hble 3feKTpoHacoCbl U3 Hepxxagetowen ctanm AlSI 316 MCNONb3YHOTCS, B OCHOBHOM,
NS NepeKkayvykn arpecCuBHbIX U KOPPOSUMHbBIX XXUAKOCTEN, YNCTbIX WU Clerka 3arpsa3HeHHbIX. B
4YaCTHOCTH, AN OTKAYKU BOA OT XMMUYECKUX NPOU3BOACTB

OCHOBHbI€ NMTble KOMMOHEHTbI N3 HepXaBetollern cTanu AlSI 316, Paboyee KOleco U3 Hep)KaBekoLL e
ctanu AISI 316, 9nekTpokabenb HeonpeH HO7RN/F, Ban HepykaBetowas ctanb AlSI 420B, YnnoTHeHne
Konbua u mawxeta Hutpun, BuHtbl Knacc A4 - AISI 316, Mex. ynoTHeHue. Kapbua, KpemHust/Kapoua
KpeMHus/BUTOH.




Morpy)XHble gpeHa>kHble Hacocbl cepuun BD

[peHaxxHble Norpy>KHble afieKTpoHacochl U3 6poH3bl B 10 ans Mopckoit cpeabl. Micnonb3ytoTes, B
OCHOBHOM, [iN151 NepeKayYKn arpecCuUBHbIX U KOPPO3UMHbBIX XXUAKOCTEN B MOPCKOM OTpacnu, B NULLEBOR,
XUMUYECKON, HeDTEXMMUYECKON MPOMbILLIIEHHOCTM

OCHOBHbI€ NUTble KOMMOHEHTbI U3 HepXkaBetolleln ctanu B 10. Paboyee Koneco n3a Hepy)kaBeroLLen cTanu
AISI 316. 9nekTpokabenb Heonpen HO7RN/F. Ban HepxaBetowas ctanb AlSI 420B, YnnoTHeHue KonbLa u
MaHxeTa Hutpun, BuHTbl Knacc A4 - AISI 316, Mex. ynoTHeHue. Kapoua KpeMHusi/Kapéug,
KpeMHus/BUTOH.




Mo Bonpocam npopax 1 noaaepxk1 odpallanTecs:

Anmartbl (7273)495-231 KanunuHrpan (4012)72-03-81 Owmck (3812)21-46-40 ColkTbiBKap (8212)25-95-17
Anrapck (3955)60-70-56 Kanyra (4842)92-23-67 Open (4862)44-53-42 TamboB (4752)50-40-97
ApxaHrenbck (8182)63-90-72  Kemepogo (3842)65-04-62 OpeHbypr (3532)37-68-04 Teepb (4822)63-31-35
AcTpaxaHb (8512)99-46-04 Knpos (8332)68-02-04 MeHsa (8412)22-31-16 TonbsaTTH (8482)63-91-07
bapHayn (3852)73-04-60 KonomHa (4966)23-41-49 lMeTposasopck (8142)55-98-37 Tomck (3822)98-41-53
Benropop (4722)40-23-64 KocTtpoma (4942)77-07-48 IckoB (8112)59-10-37 Tyna (4872)33-79-87
BbnaroeewieHck (4162)22-76-07  KpacHogap (861)203-40-90 Mepmb (342)205-81-47 TiomeHb (3452)66-21-18
BpsHck (4832)59-03-52 KpacHosipck (391)204-63-61 PoctoB-Ha-[loHy (863)308-18-15  YnbsiHoBCK (8422)24-23-59
BnaguBoctok (423)249-28-31  Kypck (4712)77-13-04 Ps3aHb (4912)46-61-64 YnaH-Ypg3 (3012)59-97-51
Bnapgukaskas (8672)28-90-48  KypraH (3522)50-90-47 Camapa (846)206-03-16 Ydha (347)229-48-12
Bnagumup (4922)49-43-18 Nunevk (4742)52-20-81 CapaHck (8342)22-96-24 Xabaposck (4212)92-98-04
Bonrorpap (844)278-03-48 MarHuToropck (3519)55-03-13 CankT-lMeTepbypr (812)309-46-40  Yebokcapbi (8352)28-53-07
Bonorga (8172)26-41-59 Mocksa (495)268-04-70 CapartoB (845)249-38-78 YensbuHck (351)202-03-61
Boponex (473)204-51-73 MypmaHck (8152)59-64-93 Cesactononsb (8692)22-31-93 Yepenosel (8202)49-02-64
EkatepuHbypr (343)384-55-89  HabepexHble YenHbl (8552)20-53-41  Cumdbeponons (3652)67-13-56 Ywura (3022)38-34-83
/BaHOBO (4932)77-34-06 HwkHuin Hosropog (831)429-08-12 CmoneHck (4812)29-41-54 AkyTck (4112)23-90-97
WxeBck (3412)26-03-58 HoBoky3HeLk (3843)20-46-81 Coun (862)225-72-31 fpocnaene (4852)69-52-93
WpkyTck (395)279-98-46 Hosibpbck (3496)41-32-12 Craspononb (8652)20-65-13

KasaHb (843)206-01-48 Hosocubupck (383)227-86-73 CypryT (3462)77-98-35

Poccus +7(495)268-04-70 Kupruans +996(312)-96-26-47 KasaxctaH +7(7172)727-132

ftu@nt-rt.ru || https://faggiolati.nt-rt.ru/
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